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Il nostro territorio:Il nostro territorio:
le colline del Prosecco Superiore,le colline del Prosecco Superiore,
patrimonio patrimonio UNESCOUNESCO
Our territoryOur territory
The Prosecco Superiore Hills Unesco World Heritage Site The Prosecco Superiore Hills Unesco World Heritage Site 
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Cari lettori,
che gioia, che emozione poter condividere con voi 
questo momento così bello e aspettato.
E allora con la forza e il coraggio che ci contraddistingue 
esplodono le idee e la voglia di tornare alla nostra vita 
di sempre.
Quella vita che ci ha regalato momenti e conoscenze 
indimenticabili durante le fiere, gli eventi, i viaggi che 
assolutamente dovevamo fare per le nostre aziende e 
per la nostra voglia di crescita.
Finalmente potremo vederci di persona, guardarci 
negli occhi e, spero a breve, anche di abbracciarci 
condividendo la fortuna di esserci e di esserci in salute.
Finalmente potremo dialogare vis a vis senza schermi 
e filtri, potremo tenerci la mano, potremo stringerci la 
mano, questo gesto semplice ma che significa: “Io sono 
qui, contento di conoscerti”, quel gesto che tanto ci 
manca soprattutto a noi italiani che siamo conosciuti 
come il popolo dei baci e degli abbracci.
Un grazie sincero e di cuore alla ricerca, alle Istituzioni, 
alle Associazioni che ci hanno sostenuto e aiutato.
Grazie a noi tutti, alle nostre famiglie, ai nostri collaboratori 
che insieme ci hanno dato forza e con i quali abbiamo 
condiviso paure, timori, speranze.
Ora il mercato è in fermento, ma con mille problematiche: 
reperibilità materie prime, aumenti vertiginosi dei costi 
e servizi, ecc.
Quindi, come sempre, tante e tante problematiche 
da affrontare ma le affronteremo con forza e tenacia 
investendo ancora di più in tecnologia, marketing, 
pubblicità, fiere, eventi, non abbassando la guardia 
mai sulla qualità, il servizio e la serietà.
Lo abbiamo nel nostro DNA, amiamo quello che 
facciamo! 

Evviva l’Italia, evviva il Made in Italy!

Dear readers,
what a joy, what a thrill to be able to share this beautiful 
and long-awaited moment with you.
And then with the strength and courage that 
distinguishes us, ideas and the desire to return to our 
usual life explode.
That life that has given us unforgettable moments and 
acquaintances during the fairs, the events, the trips 
that we absolutely had to do for our companies and 
for our desire for growth.
Finally we will be able to see each other in person, look 
into each other’s eyes and, I hope soon, also to hug 
each other by sharing the good fortune of being there 
and being healthy.
Finally we will be able to talk face to face without 
screens and filters, we will be able to hold hands, we will 
be able to shake hands, this simple gesture but which 
means: “I am here, happy to meet you”, that gesture 
that we miss so much especially to us Italians who are 
known as the people of kisses and hugs.
A sincere and heartfelt thanks to the research, to the 
Institutions, to the Associations that have supported 
and helped us.
Thanks to all of us, to our families, to our collaborators 
who together gave us strength and with whom we 
shared fears, apprehensions and hopes.
Now the market is in turmoil, but with a thousand 
problems: obtainability of raw materials, dizzying 
increases in costs and services, etc.
So, as always, many and many problems to face but we 
will face them with strength and tenacity by investing 
even more in technology, marketing, advertising, fairs, 
events, never letting our guard down on quality, service 
and seriousness.
We have it in our DNA, we love what we do!

Long live Italy, long live Made in Italy!
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SAREMO PRESENTI A:

   FUORI SALONE
DAL 5 AL 10 SETTEMBRE
PRESSO PIANCA & PARTNERS
MILANO

   CERSAIE 
DAL 27 SETTEMBRE AL 1 OTTOBRE
BOLOGNA 

We will be present:
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Settant’anni di parquetSettant’anni di parquet
Dal 1950 ora alla quarta generazioneDal 1950 ora alla quarta generazione
Seventy years of parquet. From 1950 now to the fourth generation

Il Parchettificio Garbelotto nasce dall’intraprendenza di Giacomo Garbelotto che, nel 1950, trasforma la sua 
segheria in uno stabilimento per la lavorazione dei pavimenti in legno, attività poi continuata ed ampliata dal 
figlio Salvatore detto “Armando” e sua moglie Annamaria. Ora è di Antonio, figlio di Salvatore, l’onore di trasformare 
l’impresa artigiana in società di capitali: nel 1987 nasce il Parchettificio Garbelotto srl, che Antonio guida ancora 
oggi insieme alla moglie Renza Altoè e al figlio Marco. È così che nasce la sede di Cappella Maggiore, dove il 
gruppo si trova ancora oggi. 
Nei due stabilimenti, in un’area di 35.000 mq di cui 17.000 coperti, con 70 dipendenti, si producono giornalmente 
3.500 mq di pavimenti in legno, con una produzione annua che arriva fino a 1 milione di mq.

The Garbelotto Parchettificio was born from the initiative of Giacomo Garbelotto who, in 1950, transformed his 
sawmill into a factory for the processing of wooden floors, an activity that was then continued and expanded 
by his son Salvatore called “Armando” and his wife Annamaria. Now Antonio, Salvatore’s son, has the honour of 
transforming the artisan company into a joint stock company: in 1987 the Parchettificio Garbelotto srl was born, 
which Antonio still leads today together with his wife Renza Altoè and his son Marco. This is how the headquarters in 
Cappella Maggiore was born, where the group is still located today.
In the two factories, in an area of ​​35,000 square meters of which 17,000 are covered, with 70 employees, 3,500 square 
meters of wooden floors are produced daily, with an annual production of up to 1 million square meters.

Nel 2014 è stata inaugurata anche la nuova avvenieristica sede direzionale del Gruppo. La scelta di puntare 
sull’innovazione, sul Made in Italy e sulla biocompatibilità si rivela vincente; seguiamo con attenzione le rigide 
normative europee CE, producendo pavimenti in legno certificati, sicuri, resistenti, in una gamma praticamente 
infinita; negli anni ci siamo specializzati nella selezione dei legnami provenienti da riforestazione controllata. 
Il nostro reparto Ricerca e Sviluppo propone continuamente nuovi modelli, colori, finiture seguendo, anzi 
anticipando il trend del mercato nazionale e internazionale.
Il settantesimo anniversario è solo il punto di partenza per il nostro Gruppo, proiettato nel futuro, alla ricerca di 
nuovi traguardi.

In 2014 the new futuristic executive headquarters of the Group was also inaugurated. The choice to focus on 
innovation, Made in Italy and biocompatibility proves to be a winner; we carefully follow the strict European 
CE regulations, producing certified, safe, resistant wooden floors in a practically infinite range; over the years 
we have specialized in the selection of wood from controlled reforestation. Our Research and Development 
department continuously proposes new models, colours, finishes following, indeed anticipating the trend of the 
national and international market.
The seventieth anniversary is only the starting point for our Group, projected into the future, in search of new goals.
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S T O R I A I N N OVA Z I O N E
History Innovation

1       Famiglia Garbelotto
2       Acquisto legname, inizio ‘900
3       Noce Nazionale finitura Habitat, Clip Up System®

4 - 5  Sedi Garbelotto

1       Garbelotto family
2       Purchase of timber, early 1900s
3       National Walnut Habitat finish, Clip Up System®

4 - 5  Garbelotto offices

ECOSOSTENIBIL ITÀ
Eco-sustainability

4
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Una zona fitness e SPA, cura per l’animo e il corpo. Un progetto curato fin nei 
minimi dettagli per rispondere a tutte le esigenze di una attivitàŕsportiva in uno 
spazio esteticamente piacevole e funzionale. 
Nessun’altra specie legnosa poteva essere più indovinata del  Rovere 
termotrattato in finitura Habitat  per enfatizzare l’atmosfera  accogliente di 
questo spazio dedicato alla cura di  sé.   Le calde tonalitàŕdel pavimento e la 
matericità del legno sono perfette per avvolgere chi trascorre qualche ora in 
questo spazio dedicato al benessere. Il parquet è  inoltre caratterizzato da un 
effetto totalmente naturale grazie alla finitura Habitat, che lo rende totalmente 
matt e preserva le tonalità e le caratteristiche delle specie legnose senza che 
queste vengano alterate dalla finitura.
Questa sensazione è amplificata dall’utilizzo dello stesso parquet per rivestire 
anche le pareti, creando un continuum realizzato grazie all’utilizzo di tavole 
con la stessa larghezza che corrono dal pavimento fino al soffitto. Anche la 
porta, compresa l’imbotte, è stata completamente rivestita con le stesse doghe. 
Un involucro di legno, accogliente ed elegante, che si sposa in modo perfetto 
con la filosofia di questo spazio vocato non solo al relax ma anche alla salute.

A fitness area and SPA, care for the soul and body. A project with attention to 
the smallest details to meet all the needs of a sporting activity in an aesthetically 
pleasing and functional space.
No other wood species could be more successful than heat-treated oak in 
Habitat finish to emphasize the welcoming atmosphere of this space dedicated 
to self-care. The warm tones of the floor and the texture of the wood are perfect 
for enveloping those who spend a few hours in this space dedicated to wellness. 
The parquet is also characterized by a totally natural effect thanks to the Habitat 
finish, which makes it totally matt and preserves the tones and characteristics of 
the wood species without these being altered by the finish.
This feeling is amplified by the use of the same parquet to cover the walls as 
well, creating a continuum achieved thanks to the use of boards with the same 
width that run from the floor to the ceiling. The door, including the upholstery, was 
also completely covered with the same slats. A wooden casing, welcoming and 
elegant, which fits perfectly with the philosophy of this space suited not only to 
relaxation but also to health.

Un luogo dove prendersi curaUn luogo dove prendersi cura
del corpo e della mente.del corpo e della mente.

Room for fitness! A place to take care of the body and mind.

Spazio al fitness!Spazio al fitness!



This is why all the materials used respond to the dictates of sustainability and green 

building: the thermo-oak is not coloured with pigments or paints, but it is a heat 

treatment of the wood that leads it to this unique colour; glue-free installation made 

with Clip Up System® on radiant panels ensures healthiness, high acoustic comfort 

and many other advantages.

In fact, Clip Up System® is ideal for renovations and new constructions in any type 

of environment. Installation is quick and easy, minimizing construction time, making 

the floor fully inspectable thanks to the clip system that allows you to replace even 

a single plank at a time in just a few seconds. The choice of wood and finish is totally 

customizable: this project is just one of the 999 and more variants available for this 

ingenious installation system. Completely eco-friendly, this system does not require 

glues or magnets and is totally reusable.

Per questo  tutti materiali utilizzati  rispondono ai dettami della sostenibilità 

e della bioedilizia: il termorovere non è colorato con dei pigmenti o vernici, 

ma è un  trattamento  termico del legno che lo porta a questa colorazione 

unica; la posa senza colla realizzata con Clip Up System® su pannelli radianti 

assicura salubrità, un elevato comfort acustico e molti altri vantaggi.

Clip Up System® infatti è ideale per le ristrutturazioni e nuove costruzioni in 

qualsiasi tipo di ambiente. L’installazione avviene in modo facile e veloce, 

riducendo la massimo i tempi di cantiere, rendendo il pavimento totalmente 

ispezionabile grazie al sistema di clip che permette di sostituire anche una 

sola doga alla volta in pochissimi secondi. La scelta del legno e della finitura 

è totalmente customizzabile: quella di questo progetto è solo una delle 999 e 

più varianti disponibili per questo ingegnoso sistema di posa. Completamente 

ecosostenibile, questo sistema non necessita di colle o magneti ed è totalmente 

riutilizzabile.

1 - 2   Pavimento e rivestimento pareti in Termorovere
3        Zona SPA
4        Particolare posa Clip Up System®

          con materassino multifunzione

1 - 2   Floor and wall covering in Termorovere
3        SPA area
4        Detail of the Clip Up System® installation
          with multifunction mattress
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Le tavole in legno sono inoltre protette da 

Silver Defence, finitura ad azione igienizzante 

e antibatterica grazie agli ioni di argento, 

certificata CATAS, che contribuisce a ridurre del 

99,9% la popolazione di batteri in appena 24 ore. 

Grazie alla miscelatura con la finitura ad acqua, 

le caratteristiche igienizzanti di Silver Defence 

mantengono la loro efficacia per sempre, 

rispettando le già apprezzate caratteristiche finali 

delle nostre finiture: durezza, opacità, stabilità del 

colore, morbidezza al tatto, resistenze chimiche 

e meccaniche. Questa finitura è diventata 

standard su tutti i pavimenti in legno senza costi 

aggiuntivi.

The wooden boards are also protected by 

Silver Defence, a finish with a sanitizing and 

antibacterial action thanks to silver ions, certified 

by CATAS, which helps to reduce the population 

of bacteria by 99.9% in just 24 hours. Thanks to the 

mixing with the water-based finish, the sanitizing 

characteristics of Silver Defence maintain their 

effectiveness forever, respecting the already 

appreciated final characteristics of our finishes: 

hardness, opacity, colour stability, softness to the 

touch, chemical and mechanical resistance. This 

finish has become standard on all hardwood 

floors at no additional cost.

5
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1 - 2   Pavimento e rivestimento pareti in Termorovere Habitat
3 - 5   Particolare rivestimento porta e imbotte
  
1 - 2   Floor and wall covering in Termorovere Habitat
3 - 5   Detail of door and intrados coating
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Questo Defender TD5 del 2003 è stato restaurato completamente utilizzando 
ricambi originali, per renderlo un pezzo unico da collezione. Il fuoristrada Land Rover 
ha la carrozzeria tutta in alluminio, il colore marrone è molto particolare perché 
usato pochissimo nei modelli della Casa inglese. La peculiarità più evidente di 
questo restauro è l’utilizzo del prefinito hi-Tech® Garbelotto in Teak, con l’ingegnoso 
giunto in pvc nero, per ricoprire il pavimento al posto dei tappetini in gomma. Con 
questa essenza sono stati ricoperti i pavimenti dei 3 passeggeri dietro il guidatore e 
quello dei 4 passeggeri disposti perpendicolarmente sul pianale posteriore.

This 2003 Defender TD5 has been completely restored using original spare parts, 
to make it a unique collector’s item. The Land Rover off-road vehicle has an all-
aluminium body, the brown colour is very particular because it is used very little in 
the models of the English house. The most obvious peculiarity of this restoration is 
the use of the pre-finished hi-Tech® Garbelotto in Teak, with the ingenious black PVC 
joint, to cover the floor instead of the rubber mats. The floors of the 3 passengers 
behind the driver and that of the 4 passengers arranged perpendicularly on the 
rear floor were covered with this essence.

Hi-Tech® è un giunto in gomma applicabile su tutti i prefiniti Garbelotto, in tutte le 
specie legnose. Questo ingegnoso profilo non permette all’acqua e all’umidità 
di filtrare tra gli incastri delle tavole prefinite ed è adatto ad ambienti interni, 
bagni, zone welness, spa etc.
Hi-Tech® è un prodotto brevettato caratterizzato da una posa semplice e veloce 
grazie al doppio incastro, utilizzabile anche su tavole massicce.

Hi-Tech® is a rubber joint applicable on all Garbelotto pre-finished products, in 
all wood species. This ingenious profile does not allow water and moisture to 
seep between the joints of the pre-finished boards and is suitable for interiors, 
bathrooms, wellness areas, spas etc.
Hi-Tech® is a patented product characterized by a simple and quick installation 
thanks to the double joint, which can also be used on solid boards.

1  Particolare del portellone ricoperto internamente con Teak hi-Tech® ,con giunto in PVC / Detail of the tailgate internally covered with hi-Tech® Teak, with PVC joint
2  Teak con giunto in PVC hi-Tech® per ricoprire il pavimento interno / Teak with hi-Tech® PVC joint to cover the internal floor

3  Land Rover Defender TD5 
4  Teak con giunto in PVC hi-Tech® per ricoprire il pianale di carico / Teak con giunto in PVC hi-Tech® per ricoprire il pianale di carico

5  Teak con giunto in PVC hi-Tech® / Teak with PVC joint hi-Tech® line

3
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54I L  R E S TAU R O

T H E  R E S T O R AT I O N

HI-TECH® BY GARBELOTTO

The tailgate was also covered internally with the same material, while the roomy 
object holder between the driver and the passenger was made of solid Teak. Even 
the wooden steering wheel is a unique piece, another element to make this off-road 
vehicle unique and unrepeatable, the favourite model of Prince Philip, of England.

Anche il portellone è stato ricoperto internamente con lo stesso materiale, mentre
il capiente porta oggetti tra il guidatore e il passeggero è stato realizzato in Teak
massiccio. Anche il volante in legno è un pezzo unico, un altro tassello per rendere
unico e irripetibile questo fuoristrada, il modello preferito dal Principe Filippo 
d’Inghilterra.

Il nostro hi-TechIl nostro hi-Tech®® in un in un
fuoristrada fuori...fuoristrada fuori...dal comunedal comune
Our hi-TechOur hi-Tech®® in an off-road vehicle out of the ordinary in an off-road vehicle out of the ordinary



Il restauro di questo appartamento collocato al terzo piano del Palazzo del ‘700 che si affaccia su Piazza S.Ignazio, nel 
centro di Roma, ha richiesto uno studio accurato delle origini e della storia di questo gioiello di architettura. L’architetto 
Luca Peralta ha trovato nelle doghe del Noce Nazionale di Garbelotto i colori e le venature che più si adattavano a 
questo tipo di restauro; la scelta di puntare alla grande qualità di questo prefinito per rendere caldi ed accoglienti tutti gli 
ambienti di questo appartamento, compreso il bagno. La scelta del tipo di posa è stata quasi obbligata per un palazzo 
del ‘700 situato nel centro di Roma, con una vista mozzafiato sulla Città Eterna. La posa a spina Noblesse® esalta ancor 
più le venature e i colori del Noce Nazionale. Con il pavimento radiante sono stati eliminati tutti quegli elementi che 
avrebbero pesantemente interferito con la pulizia delle linee delle varie stanze, rendendo oltremodo piacevole il contatto 
con il pavimento in tutte le stagioni. Un restauro perfettamente riuscito sia sotto il profilo estetico che pratico della vita di 
tutti i giorni.

The restoration of this apartment located on the third floor of the 18th century building overlooking Piazza San Ignazio, in the 
centre of Rome, required a careful study of the origins and history of this architectural gem. The architect Luca Peralta found 
in the staves of the National Walnut of Garbelotto the colours and veins that best suited this type of restoration; the choice 
to focus on the great quality of this pre-finished to make all the rooms of this apartment warm and welcoming, including the 
bathroom. The choice of the type of installation was almost obligatory for an 18th century building located in the centre of 
Rome, with a breath-taking view of the Eternal City. The Noblesse® herringbone installation enhances the grain and colours 
of the National Walnut even more. With the radiant floor all those elements that would have heavily interfered with the 
cleaning of the lines of the various rooms have been eliminated, making contact with the floor extremely pleasant in all 
seasons. A perfectly successful restoration both from an aesthetic point of view and the more practical one of everyday life.

1
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Vista NoblesseVista Noblesse
Una vista mozzafiato su una delle piazze più belle di RomaUna vista mozzafiato su una delle piazze più belle di Roma
Noblesse view. A breath-taking view of one of the most beautiful squares in Rome

1 - 2  Salone con vista panoramica
3       Sala da bagno
4       Particolare dell’ingresso

1 - 2  Living room with panoramic view
3       Bathroom
4       Detail of the entrance

3

P R O J E C T

Arch. Luca PeraltaArch. Luca Peralta



L’appartamento di cui lei ha curato il progetto è 
una delle zone più centrali e suggestive di Roma. 
In questo sofisticato progetto quali sono state le 
linee guida che hanno ispirato il vostro lavoro?

The apartment you designed the project for is 
one of the most central and evocative areas of 
Rome. In this sophisticated project, what were 
the guidelines that inspired your work?

L’appartamento è collocato al terzo piano di 
uno dei palazzi del ‘700 progettati da Filippo 
Raguzzini che insieme alla Chiesa di Sant’Ignazio 
definiscono l’omonima Piazza. L’idea progettuale 
originalissima dell’architetto si materializza 
proprio nella prosecuzione dell’impianto 
planimetrico della chiesa di Sant’Ignazio nella 
piazza adiacente. Ciò risulta particolarmente 
chiaro guardano le piante storiche “figure-
ground” di GianBattista Nolli (1748). Lo spazio 
interno “quasi pubblico” della chiesa prosegue 
nello spazio pubblico della piazza. Le volte 
interne della chiesa diventano nella piazza delle 
decorazioni in aggetto che incorniciano il cielo, 
la volta più bella.

Quando interveniamo su ambienti sensibili e su 
edifici storici di tale importanza, dedichiamo 
molto tempo alla “lettura” e all’analisi dello 
stato di fatto. Evitiamo la tentazione di voler 
“scrivere” a tutti i costi il nostro nome o apporre 
la nostra firma con il nostro intervento, senza 
aver letto adeguatamente il manufatto e senza 
averne capito i significati. Ci interessa di più 
interrogarci su come rendere un edificio storico 
vivo, coerente, fruibile nella contemporaneità, 
con interventi integrati di design, architettura, 
restauro, ingegneria impiantistica e strutturale 
che sanno far dialogare la storia con il presente 
e con il futuro.

The apartment is located on the third floor of 
one of the 18th century buildings designed 
by Filippo Raguzzini which together with the 
Church of Sant’Ignazio define the square of 
the same name. The very original design idea 
of ​​the architect materializes precisely in the 
continuation of the planimetric layout of the 
church of St. Ignatius in the adjacent square. 
This is particularly clear when looking at the 
historical “figure-ground” plans by GianBattista 
Nolli (1748). The “almost public” internal space 
of the church continues into the public space 
of the square. The internal vaults of the church 
become the most beautiful vault in the square of 
the overhanging decorations that frame the sky. 

When we intervene on sensitive environments 
and on historic buildings of such importance, 
we dedicate a lot of time to “reading” and 
analysing the state of affairs. We avoid the 
temptation of wanting to “write” our name at all 
costs or affix our signature with our intervention, 
without having properly read the artifact and 
without having understood its meanings. We 
are more interested in asking ourselves how to 
make a historic building alive, coherent, usable 
in the contemporary world, with integrated 
interventions of design, architecture, restoration, 
plant and structural engineering that know how 
to communicate history with the present and 
with the future.

Il legno è utilizzato negli ambienti per comunicare 
diverse sensazioni ed emozioni che coinvolgono 
tutti i sensi. Come ha scelto l’estetica dei 
pavimenti in legno?

Wood is used in environments to communicate 
different sensations and emotions that involve all 
the senses. How did you choose the aesthetics of 
the wooden floors?

La scelta di un materiale piuttosto che un altro, 
nonché il tipo di posa dello stesso, acquistano un 
significato molto particolare in un edificio storico 
del ‘700. La scelta del pavimento in legno e della 
posa a spina di pesce è ovviamente in continuità 
con la storia del manufatto ma ciò nonostante 
noi non rinunciamo mai all’utilizzo di soluzioni 
e tecniche contemporanee. In particolare il 
pavimento è posato su un massetto radiante che 
ha permesso di rimuovere tutti radiatori a vista e di 
far rileggere ai fruitori l’aspetto e la pulizia spaziale 
degli ambienti originari. Il massetto radiante 
funziona a basse temperature, quindi il pavimento 
viene portato ad una temperatura molto vicina a 
quella del corpo umano, a questo punto l’utilizzo 
del legno con una ricercata ed elegantissima 
posa a spina di pesce ungherese stimola più sensi 
nel favorire una esperienza di confort e benessere. 
Il pavimento in legno trasmette visivamente ma 
anche al tatto una sensazione avvolgente di 
calore che solo un materiale “vivo” come il legno 
riesce a dare.

The choice of one material rather than another, as 
well as the type of installation of the same, acquire 
a very special meaning in a historic building of the 
1700s. The choice of the wooden floor and the 
herringbone installation is obviously in continuity 
with the history of the product, but nevertheless 
we never give up on the use of contemporary 
solutions and techniques. In particular, the floor is 
laid on a radiant screed which made it possible to 
remove all visible radiators and allow users to re-
read the appearance and spatial cleanliness of 
the original environments. The radiant screed works 
at low temperatures, so the floor is brought to a 
temperature very close to that of the human body, 
at this point the use of wood with a refined and 
elegant Hungarian herringbone laying stimulates 
more senses in favouring an experience of comfort 
and well-being. The wooden floor transmits visually 
but also to the touch an enveloping sensation of 
warmth that only a “living” material such as wood 
can give.

Quali sono stati i vantaggi di aver scelto come 
partner il Parchettificio Garbelotto per questo 
progetto ?

What were the advantages of having chosen 
Parchettificio Garbelotto as a partner for this 
project? 

Il parquet Garbelotto è stato scelto dopo 
tantissime campionature di vari parquet prodotti 
da altre ditte, sia per la bellezza delle venature 
del materiale, sia per la qualità della plancia del 
prefinito, sia perché le doghe vengono già fornite 
predisposte per la posa a spina di pesce ungherese, 
bisellate e con incastro maschio e femmina sui 
4 lati, semplificando così la posa e garantendo 
un risultato estetico finale eccezionale. A tutto 
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“La scelta del pavimento in legno “La scelta del pavimento in legno 
e della posa a spina di pesce è e della posa a spina di pesce è 
ovviamente in continuità con ovviamente in continuità con 
la storia del manufatto ma ciò la storia del manufatto ma ciò 
nonostante noi non rinunciamo mai nonostante noi non rinunciamo mai 
all’utilizzo di soluzioni e tecniche all’utilizzo di soluzioni e tecniche 
contemporanee.”contemporanee.”

“The choice of the wooden floor “The choice of the wooden floor 
and the herringbone laying is and the herringbone laying is 
obviously in continuity with obviously in continuity with 
the history of the product but the history of the product but 
nevertheless we never give up nevertheless we never give up 
on the use of contemporary on the use of contemporary 
solutions and techniques.”solutions and techniques.”

2

1

ciò si aggiungono le importanti certificazioni 
del prodotto e la sensibilità verso l’ambiente 
dell’azienda sia nell’acquisizione che nella 
trasformazione delle materie prime.

Garbelotto parquet was chosen after many 
samples of various parquet produced by other 
companies, both for the beauty of the grain of 
the material, and for the quality of the pre-finished 
plank, and because the slats are already supplied 
prepared for herringbone laying. Hungarian, 
bevelled and with tongue and groove on all 4 
sides, thus simplifying installation and guaranteeing 
an exceptional final aesthetic result. Added to all 
this are the important product certifications and 
the company’s sensitivity to the environment 
both in the acquisition and transformation of raw 
materials.

Quali saranno secondo lei i colori e le tendenze 
per l’interior design per il 2021?

What do you think will be the colours and trends 
for interior design for 2021?
 
Siamo stati costretti a vivere per molto tempo 
maggiormente isolati nelle nostre case e per 
tale motivo credo che la tendenza sarà quella 
di voler utilizzare colori e materiali, da un lato 
molto caldi e accoglienti ma allo stesso tempo 
luminosi, quasi a voler riprodurre internamente le 
sensazioni di confort visivo e il microclima che ci 
sono all’esterno e nell’ambiente naturale. Quindi 
penso ai colori chiari della gamma delle terre ma 
anche ai colori dei nostri paesaggi mediterranei e 
ai colori delle nostre campagne. Colori e materiali 
che vogliono favorire confort, benessere ma 
anche evasione e voglia di vivere e di viaggiare. 

Quindi beige, sabbia, crema, avorio, rovere ma 
anche colori vivaci e frizzanti e allora ecco la 
gamma dei verdi dei paesaggi, degli azzurri del 
mare, degli arancione dei tramonti. 

We have been forced to live more isolated in 
our homes for a long time and for this reason 
I believe that the trend will be to want to use 
colours and materials, on the one hand very warm 
and welcoming but at the same time bright, as 
if to reproduce the sensations internally. of visual 
comfort and the microclimate that exist outside 
and in the natural environment. So I think of the 
light colours of the range of lands but also of the 
colours of our Mediterranean landscapes and the 
colours of our countryside. Colours and materials 
that want to promote comfort, well-being but 
also escape and the desire to live and travel. So 
beige, sand, cream, ivory, oak but also bright and 
sparkling colours and then here is the range of the 
greens of the landscapes, the blues of the sea, the 
orange of the sunsets. 

A causa dell’emergenza sanitaria dovuta al 
Covid19, come sono cambiate secondo lei le 
richieste e le esigenze dei suoi committenti nel 
settore residenziale?

Due to the health emergency due to Covid19, 
how in your opinion have the requests and needs 
of your clients changed in the residential sector?

L’emergenza ci ha insegnato che la casa non è 
solo un luogo residenziale, il luogo dove ceniamo 
e dormiamo ma si può trasformare in ufficio, sala 
conferenze, scuola, centro benessere, palestra 
eccetera. Oggi affrontiamo i temi progettuali 
legati alla residenza pensando a spazi molto 

fluidi, versatili e senza una rigida suddivisione 
degli ambienti, che si adattano facilmente alle 
diverse domande alle quali la casa “Post Covid” 
deve rispondere.
Quindi gli spazi tendono ad essere sempre 
di più degli “open space” con territori definiti 
da arredi mobili e multifunzionali: tavoli del 
soggiorno e da pranzo che diventano scrivanie, 
librerie che diventato pareti divisorie, camere 
da letto e soggiorni che possono diventare 
palestre semplicemente spostando alcuni arredi, 
camerette per i bambini con mobili che dividono 
lo spazio e creano degli angoli studio per seguire 
la DAD (didattica a distanza).

The emergency has taught us that the home is 
not just a residential place, the place where we 
dine and sleep but can be transformed into an 
office, conference room, school, wellness centre, 
gym, etc. Today we face the design issues related 
to the residence thinking of very fluid, versatile 
spaces without a rigid subdivision of the rooms, 
which easily adapt to the different questions that 
the “Post Covid” home has to answer.
Therefore spaces tend to be more and more 
“open spaces” with territories defined by mobile 
and multifunctional furnishings: living and dining 
tables that become desks, bookcases that 
become partitions, bedrooms and living rooms 
that can become gyms simply by moving some 
furnishings, children’s bedrooms with furniture 
that divide the space and create study corners 
to follow the DAD (distance learning).
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Garbelotto si aggiudica un nuovo primato, essere la prima realtà italiana ad avere una linea di parquet certificati EPD. La Dichiarazione 
Ambientale di Prodotto (Environmental Product Declaration - EPD) è un’importante certificazione di sostenibilità che riguarda non solo il 
prodotto finale ma anche l’azienda e che valuta attentamente gli impatti ambientali della produzione in una logica di eco-design e di 
miglioramento ambientale. La Certificazione EPD è poi un potente strumento di informazione e comunicazione fra produttori, distributori 
e consumatori, utilizzata dalle organizzazioni che desiderano differenziare i propri prodotti comunicandone informazioni dettagliate 
sull’impatto ambientale, utili ai consumatori per fare scelte d’acquisto consapevoli. Inoltre certificare i propri prodotti EPD, significa attestare 
che soddisfano i requisiti ambientali contenuti nelle politiche ambientali di approvvigionamento (Green Procurement) dei grandi gruppi di 
acquisto (es. Pubblica Amministrazione, Grande Distribuzione, ecc.) e li rende di fatto vincenti in molte gare d’appalto. Non dimentichiamo 
poi gli edifici con certificazione LEED, che prevede un punteggio calcolato sulla base del rispetto di diversi requisiti tra cui la sostenibilità e 
la salubrità dei materiali.

La certificazione EDP si ottiene a partire dall’analisi della LCA (Life Cycle Assessment) che definisce quantitativamente il consumo di materie 
prime e l’impatto ambientale all’interno del Ciclo di Vita di un prodotto o di un servizio.
L’analisi che descrive l’impatto legato alla produzione riguarda:
- il consumo energetico e di materie prime;
- la produzione di rifiuti;
- le emissioni di CO2;
- la quantità di risorse idriche necessarie alla produzione.

Garbelotto achieves a new record, being the first Italian company to have a line of EPD-certified parquet. Environmental Product 
Declaration (EPD) is an important sustainability certification that concerns not only the final product but also the company and which 
carefully evaluates the environmental impacts of production in a logic of eco-design and environmental improvement. EPD Certification 
is also a powerful information and communication tool between producers, distributors and consumers, used by organizations wishing to 
differentiate their products by communicating detailed information on the environmental impact, useful for consumers to make informed 
purchasing choices. Furthermore, certifying one’s own EPD products means certifying that they meet the environmental requirements 
contained in the environmental procurement policies (Green Procurement) of large purchasing groups (e.g. Public Administration, Large 
Distribution, etc.) and actually makes them successful in many tenders.  Let’s not forget the buildings with LEED certification, which provides 
a score calculated on the basis of compliance with various requirements including sustainability and the healthiness of the materials.

EDP ​​certification is obtained starting from the analysis of the LCA (Life Cycle Assessment) which quantitatively defines the consumption 
of raw materials and the environmental impact within the Life Cycle of a product or service.
The analysis that describes the impact related to production concerns:
- energy and raw material consumption;
- the production of waste;
- CO2 emissions;
- the quantity of water resources needed for production.

Garbelotto floors already differ in having a formaldehyde release 20 times lower than the 
limits imposed by European regulations and therefore translate into completely healthy 
and absolutely safe products.

This new, important goal achieved by Parchettificio Garbelotto is the confirmation 
of a winning vision of the wooden flooring market at 360°, starting with the choice of 
concentrating the entire production cycle within the factories in the province of Treviso to 
give the market a 100% Made in Italy product. Parchettificio Garbelotto has always been 
an innovator in its sector: proof of this are the numerous patents obtained, including the 
most important Clip Up System®, the installation system that has revolutionized the world 
of wooden floors. The road travelled up to now has certainly been long and demanding, 
but it is thanks to this vision that today Parchettificio Garbelotto has become a reference 
company both on the national and international market, able to satisfy the increasingly 
attentive and demanding requests.

“For us, having these certifications has become a mission - says Renza Altoè, CEO of 
Parchettificio Garbelotto -” is a confirmation of Garbelotto’s commitment to operate 
in a sustainable way and to be, in this sense, in step with the demands of the market. 
Certifications are for us a flagship and a demonstration of our social and environmental 
responsibility. “The health of our customers comes first!“

I pavimenti Garbelotto si differenziano già per avere un rilascio di formaldeide 20 volte 
inferiore ai limiti imposti dalle regolamentazioni europee e si traducono dunque in 
prodotti completamente sani e assolutamente sicuri.

Questo nuovo, importante obiettivo centrato dal Parchettificio Garbelotto è la conferma 
di una visione vincente del mercato dei pavimenti in legno a 360°, a partire dalla scelta 
di concentrare l’intero ciclo produttivo all’interno degli stabilimenti in provincia di Treviso 
per dare al mercato un prodotto 100% Made in Italy. Il Parchettificio Garbelotto è da 
sempre un innovatore nel proprio settore: prova ne sono i numerosi brevetti ottenuti, tra 
cui il più importante Clip Up System®, il sistema di posa che ha rivoluzionato il mondo 
dei pavimenti in legno. La strada percorsa sino a oggi è stata sicuramente lunga e 
impegnativa ma è grazie proprio a questa visione che oggi il Parchettificio Garbelotto è 
divento un’azienda di riferimento sia sul mercato nazionale sia internazionale, in grado di 
soddisfare le richieste sempre più attente ed esigenti. 

“Per noi avere queste certificazioni è diventata una mission - afferma Renza Altoè, CEO 
del Parchettificio Garbelotto - ” è una conferma dell’impegno da parte della Garbelotto 
di operare in modo sostenibile e di essere, in questo senso, al passo con le richieste del 
mercato. Le certificazioni sono per noi un fiore all’occhiello ed una dimostrazione della 
nostra responsabilità sociale ed ambientale.  “La salute dei nostri clienti viene prima di tutto!”

Garbelotto, Garbelotto, pprimo Parchettificio rimo Parchettificio 
a ottenere a ottenere lla certificazione EPDa certificazione EPD

Garbelotto, the first Parchettificio to obtain the EPD certificationGarbelotto, the first Parchettificio to obtain the EPD certification



Il Parchettificio Garbelotto è da sempre pioniere nelle nuove tecnologie e nella 
ricerca e sviluppo, sia nei macchinari che nelle soluzioni che possano rendere prodotti 
e produzione ecosostenibili. Anche in questo ultimo anno, che per tutti stato sfidante, 
l’azienda non si è mai fermata e non ha mai smesso di investire in nuove tecnologie 
che permettano di avere un controllo maggiore dei processi produttivi e quindi di 
migliorarli e di renderli più efficienti. Sensorizzazione e digitalizzazione dei processi 
produttivi per poter ottenere un monitoraggio dell’azienda nella sua complessitàŕe 
ricavare dati utili per una gestione piùůintegrata e intelligente.
Alcuni degli ultimi investimenti hanno riguardato i silos dove viene stoccata la segatura 
e la polvere di legno che derivano dalle varie lavorazioni. Un sistema completamente 
automatico smista il materiale dividendolo in vergine e non vergine: il primo viene 
destinato ad un impianto a biomasse per il riscaldamento, il secondo viene invece 
instradato verso lo smaltimento che avviene in altiforni specializzati. La gestione 
avviene non solo in modo completamente automatica, ma anche tramite un sistema 
di intelligenza artificiale che ne regola i flussi per ottimizzare i consumi energetici.
Un altro investimento volto a ottimizzare le materie prime per ridurre gli sprechi è il 
nuovo sistema per il taglio delle lamelle. La macchina utensile calcola gli spessori 
ideali per ogni tavola in modo tale da gestire al meglio la materia prima, ottenendo 
il maggior numero di lamelle con la massima qualità. 

Parchettificio Garbelotto has always been a pioneer in new technologies and 
research and development, both in machinery and in solutions that can make 
products and production eco-sustainable. Even in this last year, which was a challenge 
for everyone, the company has never stopped and has never ceased investing in 
new technologies that allow it to have greater control of production processes and 
therefore to improve them and make them more efficient. Sensorizing  and digitization 
of production processes in order to be able to monitor the company in its complexity 
and obtain useful data for more integrated and intelligent management.
Some of the latest investments have concerned the silos where the sawdust and 
wood dust deriving from the various processes are stored. A completely automatic 
system sorts the material by dividing it into virgin and non-virgin: the first is destined 
for a biomass plant for heating, the second is instead routed to disposal which takes 
place in specialized blast furnaces. The management takes place not only completely 
automatically, but also through an artificial intelligence system that regulates the 
flows to optimize energy consumption.
Another investment aimed at optimizing raw materials to reduce waste is the new slat 
cutting system. The machine tool calculates the ideal thicknesses for each lamina in 
order to better manage the raw material, obtaining the greatest number of lamellas 
with the highest quality.
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La stessa filosofia è stata applicata in generale a tutta l’azienda nella sua complessità: robot 
antropomorfi gestiscono i carichi automatizzando e ottimizzando i processi nel reparto dove 
avvengono le operazioni di carico e scarico, un potente software gestionale coordina non 
solo il magazzino ma anche la parte produttiva, individuando sprechi e inefficienze. Tutti gli 
investimenti in automazione e in digitalizzazione dei processi è stata compiuta con lo scopo 
di avere un’azienda sempre più connessa ed efficiente, con la conseguenza di poter offrire 
prodotti e servizi sempre più competitivi sul mercato. Ma non solo innovazione: da sempre 
il Parchettificio Garbelotto è attento alle tematiche ambientali e alla sostenibilità. Tutta la 
nuova sede direzionale e il nuovo magazzino sono stati costruiti per essere energicamente 
neutri e utilizzare solo fonti di energia autoprodotte e rinnovabili: sul tetto troviamo infatti 
4000mq di pannelli fotovoltaici con una produzione massima di 200 kwh, che durante il 
week end o le ore in cui l’azienda è chiusa, cede corrente elettrica alla rete. L’edificio è 
anche dotato di un impianto geotermico da 40kw per il raffreddamento e il riscaldamento.

he same philosophy has been applied in general to the whole company in its complexity: 
anthropomorphic robots manage the loads by automating and optimizing the processes 
in the department where the loading and unloading operations take place, a powerful 
management software coordinates not only the warehouse but also the productive part, 
identifying waste and inefficiencies. All investments in automation and process digitization 
were made with the aim of having an increasingly connected and efficient company, 
with the consequence of being able to offer increasingly competitive products and 
services on the market. But not just innovation: Parchettificio Garbelotto has always been 
attentive to environmental issues and sustainability. The whole new headquarters and the 
new warehouse have been built to be energetically neutral and use only self-produced 
and renewable energy sources: on the roof we find 4000sqm of photovoltaic panels with 
a maximum production of 200 kWh, which during the weekend or where the company is 
closed, it transfers electricity to the grid. The building is also equipped with a 40kw geothermal 
system for cooling and heating.

Il Parchettificio Garbelotto investe continuamente in risorse umane qualificate in grado 
di portare nuove competenze e professionalità per elevare e ottimizzare continuamente 
i processi produttivi. La Garbelotto è felice di dare il benvenuto a Renzo De Nardi, nuovo 
Direttore Generale, e a Paolo Vettoretto, nuovo Direttore Commerciale, risorse di estrema 
importanza strategica per continuare a perseguire e raggiungere nuovi obiettivi.
A loro va il nostro migliore in bocca al lupo!

Parchettificio Garbelotto continuously invests in qualified human resources capable of 
bringing new skills and professionalism to continuously elevate and optimize production 
processes. Garbelotto is happy to welcome Renzo De Nardi, the new General Manager, 
and Paolo Vettoretto, the new Commercial Director, resources of extreme strategic 
importance to continue to pursue and achieve new objectives.
To them goes our best good luck!
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...e risorse umane...e risorse umane

1 - 3  Robot automatizzati gestiti da software / automated robots managed by software
2  Silos per la stoccatura di polveri e segatura derivanti dalle lavorazioni / Silos for the storage of dust and sawdust deriving from processing

3  Packaging

Renzo De Nardi
Direttore generale
General manager

Paolo Vettoretto
Direttore commerciale
Commercial Director
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Garbelotto in mostra Garbelotto in mostra Norma UNI Norma UNI 1111368368:2021:2021
Garbelotto gradito ospite alla Camera di Commercio di TrevisoGarbelotto gradito ospite alla Camera di Commercio di TrevisoValutazione, Consegna e Posa del Pavimento in LegnoValutazione, Consegna e Posa del Pavimento in Legno

Garbelotto on display. Garbelotto welcomed guest at the Treviso Chamber of CommerceUNI 11368:2021 Standard. Evaluation, Delivery and Installation of Wooden Floor
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Nell’ambito del progetto “Vetrine dell’innovazione”, varato dalla Camera di 
Commercio di Treviso nel 2021, Garbelotto ha raccolto l’invito allestendo una vetrina 
camerale in Piazza Borsa nel capoluogo trevigiano. L’iniziativa delle Camere di 
Commercio di Treviso e Belluno ha l’obiettivo di mettere in mostra le produzioni, la 
tecnologia, le innovazioni in tutti i settori che contraddistinguono l’economia di queste 
due provincie, particolarmente attive sia nel territorio nazionale che nell’esportazione. 
Il protagonista di questa esposizione è Clip Up System®, il sistema di posa senza colla 
di grande attualità nell’era della salvaguardia dell’ambiente, oltre naturalmente per 
le sue peculiarità tecniche: riutilizzabile, sostituibile, ispezionabile, per citare solo le più 
importanti. Le doghe utilizzate per il pavimento sono di Termo Rovere finitura Habitat, 
particolarmente resistente ad un inteso calpestio. Per la “boiserie” è stato utilizzato 
sempre il Termo Rovere Habitat nella posa a Spina Noblesse®, di grande impatto visivo. 
Anche in questo caso la posa è stata realizzata con il Clip Up System®. L’immagine 
della vetrina così concepita rappresenta tutto il know how di Garbelotto, raggiunto in 
oltre settant’anni di attività per promuovere il Made in Italy nel mondo.

Il 13 Maggio 2021 è stata pubblicata la Norma UNI 11368:2021 che supera i due standard 
UNI 11368-1:2010 e UNI 11368-2:2013. Il nuovo standard è suddiviso in 3 parti: posa incollata, 
flottante e mediante avvitatura-chiodatura. Il documento definisce nello specifico i “Criteri 
di valutazione della realizzazione di pavimentazioni di legno e parquet per uso interno e 
le relative metodologie da applicare, a posa ultimata e al momento della consegna.” La 
Norma chiarisce un importante aspetto riguardante la verifica mediante esame visivo 
della pavimentazione una volta posata. A posa finita si prevede, infatti, una verifica finale 
della pavimentazione che deve essere effettuata in presenza del committente o del suo 
rappresentante tecnico. L’esame dovrà essere effettuato secondo le indicazioni della 
UNI CEN/TS 15717, che prevede l’osservazione della pavimentazione in posizione eretta 
con la luce naturale diffusa alle spalle dell’osservatore. Le principali verifiche riguardano 
l’incollaggio, la planarità, l’allineamento degli elementi sulla base della geometria di posa, 
l’accostamento tra i singoli elementi, la complanarità tra pavimentazioni attigue o con inserti 
di materiale diverso, i giunti di dilatazione, l’eventuale stuccatura, levigatura e finitura nel caso 
di pavimentazioni finite in opera. Una nota della Norma specifica, inoltre, che trascorsi 5 giorni 
dalla consegna della pavimentazione possono intervenire fattori esterni alla pavimentazione 
stessa che ne modificano le caratteristiche prestazionali e ne rendono inapplicabili i limiti 
previsti. Viene introdotto per la prima volta, solo per la posa flottante e inchiodata/avvitata, 
il concetto di “scricchiolio”, specificando che deve essere considerato come caratteristica 
peculiare di tali tipologie di pavimentazione, così come è consigliato l’utilizzo del silicone 
per sigillare la pavimentazione in corrispondenza delle chiusure a muro. Tutti i prodotti 
Garbelotto e Clip Up System® rispettano a pieno i sempre più stringenti requisiti richiesti dagli 
alti standard a livello nazionale e internazionale. Una norma UNI non è una legge, perché 
usarla è volontario, ma è la soluzione migliore per realizzare un prodotto, condurre un 
processo, svolgere una professione. Noi di Garbelotto promuoviamo queste pratiche corrette 
e giuste per garantire dappertutto, in Italia e nel Mondo, una posa effettuata a regola d’arte!

Posa incollata
Glued installation

Posa flottante
Floating installation

Posa avvitata-inchiodata
Screwed-nailed pose

As part of the “Innovation Showcases” project, launched by the Treviso Chamber 
of Commerce in 2021, Garbelotto accepted the invitation by setting up a chamber 
showcase in Piazza Borsa in the Treviso capital. The initiative of the Chambers of 
Commerce of Treviso and Belluno aims to showcase the production, technology, 
innovations in all sectors that distinguish the economy of these two provinces, 
particularly active both in the national territory and in the export. The protagonist of 
this exhibition is Clip Up System®, the glue-free installation system of great relevance 
in the era of environmental protection, as well as of course for its technical features: 
reusable, replaceable, inspectable, to name only the most important. The slats used for 
the floor are in Termo Rovere Habitat finish, particularly resistant to heavy foot traffic. 
For the “boiserie”, Termo Rovere Habitat was always used in the Noblesse® herringbone 
installation, of great visual impact. Also in this case the installation was carried out 
with the Clip Up System®. The image of the window thus conceived represents all of 
Garbelotto’s know-how, achieved in over seventy years of activity to promote Made 
in Italy in the world.

On May 13, 2021, the UNI 11368: 2021 Standard was published, exceeded the two standards 
UNI 11368-1: 2010 and UNI 11368-2: 2013. The new standard is divided into 3 parts: glued, 
floating and srewed-nailed wooden floors. The document specifically defines the “Evaluation 
criteria for the construction of wood and parquet flooring for internal use and the related 
methodologies to be applied for its delivery and installations.” The Standard clarifies an 
important aspect concerning the verification by visual examination of the flooring once 
it has been laid. Once the installation is finished, a final inspection of the flooring must be 
carried out in the presence of the client or his technical representative. The examination 
must be carried out according to the indications of UNI CEN / TS 15717, which provides 
for the observation of the flooring in an upright position with natural light diffused behind 
the observer. The main checks concern the bonding, the planarity, the alignment of the 
elements on the basis of the laying geometry, the combination of the individual elements, 
the coplanarity between adjacent floors or with inserts of different materials, the expansion 
joints, the possible grouting, sanding and finishing in the case of finished floors in place. 
Furthermore, a note of the Standard specifies that after 5 days from the delivery of the 
flooring, external factors may intervene, which modify its performance characteristics and 
make the envisaged limits inapplicable. The concept of “creaking” is introduced for the 
first time, only for the floating and screwed-nailed installation, specifying that it must be 
considered as a peculiar characteristic of these types of flooring, just as the use of silicone is 
recommended to seal the flooring in correspondence with the wall closures. All Garbelotto 
and Clip Up System® products fully comply with the stringent requirements of the high 
standards at national and international level. A UNI standard is not a law, because using it 
is voluntary, but it is the best solution to create a product, conduct a process, carry out a 
profession. We at Garbelotto promote these correct and fair practices to ensure a perfect 
installation everywhere, in Italy and over the world!
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